
EHHA
396

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): karā́xu
Arrieta: áśkau̯rḗ, *karā́xu
Bakio: port̄ále, étsarī
Bermeo: xól
Berriz: kárāxu
Bolibar: karā́xu
Busturia: karā́xu (?)
Dima: port̄aláða, port̄aléra
Elantxobe: etárt̄e, *karā́xo
Elorrio: karā́xo
Errigoiti: karā́xu
Etxebarri: port̄ále, etárt̄e
Etxebarria: eśképe
Gamiz-Fika: port̄ále
Getxo: port̄ále
Gizaburuaga: etárt̄e, etárt̄áu̯rē, *port̄aláða
Ibarruri (Muxika): karāxu, aśkéu̯rē
Kortezubi: aśkáu̯rē
Larrabetzu: kárāxu
Laukiz: entráða
Leioa: port̄ále
Lekeitio: teʎápe, *atéta
Lemoa: 
Lemoiz: port̄ále
Mañaria: átart̄e, *kárāxu
Mendata: etárt̄e, aśkau̯rē, *karā́xu
Mungia: karā́xu

Ondarroa: átai,̯ atérp̄e, entráða
Orozko: port̄ále, *port̄ál
Otxandio: éśkape
Sondika: port̄ále
Zaratamo: karā́xu
Zeanuri: śála
Zeberio: *atári
Zollo (Arrankudiaga): kárāxu
Zornotza: karā́xu

Araba

Aramaio: karā́xoe

Gipuzkoa

Aia: eśká:ts
Amezketa: eskáatsá
Andoain: éskaáts
Araotz (Oñati): etʃépe
Arrasate: eśkápe, *port̄ala (mark.)

Arroa (Zestoa): entrá
Asteasu: eskaáts
Ataun: karɛ̄rá, trantsitó, *ɛntraðá
Azkoitia: βeβárū
Azpeitia: karɛ̄ŕa
Beasain: karḗra, éntrarea (mark.)
Beizama: kárēá
Bergara: áśkau̯rḗ (?)
Deba: entrá, entráðá
Donostia: etʃé śarḗra, port̄ále
Eibar: peɣóra
Elduain: éntraá, entraðá, *eská:ts, *karɛ̄ŕá  
Elgoibar: aśkáu̯rē
Errezil: eśká:ts, entraðá
Ezkio-Itsaso: atári, entráða
Getaria: esk̟áatsé
Hernani: śotó, śarɛ̄ŕá  
Hondarribia: śóto
Ikaztegieta: entraða, *karḗra
Lasarte-Oria: śotó, *eśkáts
Legazpi: atári
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: entráða
Oiartzun: śotó
Oñati: βeéβarū, larā́in̯
Orexa: éntraðaa

Orio: eśkáats
Pasaia: śotó
Tolosa: eśkaáts, eskáatsá (mark.)
Urretxu: atári
Zegama: kampó, larā́ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eskarátse
Alkotz: eskarátsia (mark.)
Aniz: śarɛ̄rá
Arbizu: eskáats
Beruete: entrá
Donamaria: śotó
Dorrao / Torrano: eśká:ts
Erratzu: 
Etxalar: eskáu̯tsa
Etxaleku: eskaáts, étʃe káltsaðá
Etxarri (Larraun): éntraðá
Eugi: śarḗra
Ezkurra: śalá
Gaintza: entrá
Goizueta: entraðá

Igoa: éntraðá
Jaurrieta: eskáratsé, korl̄éʃko
Leitza: *eskáts
Lekaroz: entraðá
Luzaide / Valcarlos: *eskaátsa
Mezkiritz: eskarátse
Oderitz: éntrá, *éská:ts
Suarbe: eśkarátse, ɣambára
Sunbilla: śotó
Urdiain: éskatsá (mark.), éntraðjá (mark.)
Zilbeti: eśkarátse
Zugarramurdi: paśíʎoa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eskarátsa
Arrangoitze: eśkáatsa
Azkaine: trotwáRa (?)
Bardoze: eská:ts, eskaats
Beskoitze: *eskáats
Donibane Lohizune: śóto
Hazparne: eskaáts
Hendaia: 
Itsasu: eskáats
Makea: eśkáats
Mugerre: eskaats
Sara: śóto
Senpere: *eśkárats, *śotóá (mark.)
Urketa: eskaáts, kulwar ̄(?)
Uztaritze: eśkáats

Nafarroa Beherea

Aldude: eskáatse
Arboti: eská:ts, eskaatsian (mark.)
Armendaritze: eskaáts
Arnegi: eskáats
Arrueta: eskáts
Baigorri: eskaatse (mark.)
Bastida: eskáats
Behorlegi: éskaats
Bidarrai: eskárats
Ezterenzubi: eskaáts
Gamarte: eskaáts
Garrüze: eskaáts
Irisarri: eskaátse
Izturitze: eskaats
Jutsi: eskaats
Landibarre: eskáats
Larzabale: eskaats

Uharte Garazi: eskaáts

Zuberoa

Altzai: śýkhaltart̄ía (mark.), śýkhaldart̄ía 
(mark.)

Altzürükü: śykhalárt̄e, śykhálteart̄ía 
(mark.), eskáatsa (mark.)

Barkoxe: śykhálte
Domintxaine: eskaáts, eská:ts
Eskiula: eskátsa (mark.), étʃeathe
Larraine: śykalthárt̄e, etʃeśarḡia, 

śykhalart̄ía (mark.)
Montori: eská:ts, treʒnatéɣi, aRmatéɣi
Pagola: eskaats, koliðor ̄
Santa Grazi: śykhaltárt̄ja (mark.)
Sohüta: śykháltart̄ía (mark.)
Urdiñarbe: eskaatsa (mark.)
Ürrüstoi: eskaats

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Elduain (G): *karɛ̄ŕá
Ondarroa (B): entráða
Senpere (L): *śotóá
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





976. Mapa: portal (parte interior) / entrée / inside entrance

GALDERA: 34060; ALG: 684; ALEANR: VI, 775

ezka(r)atz	 	
karraju	 	
portale	 	
askaurre	 	
etarte	 	
karrera	 	
sarrera	 	
atari	 	
eskape	 	
sala	 	
beebarru		
pegora	 	
soto	 	
sükaltharte	 	
entrada	 	
bestelakoak

Lemoiz: Or por ejenplo artabúruk, egurrek, atxurrek, bedarrak. 
Araotz: Sartu ta entrádia: oin “entrádia”, lenau “etxépia”. 
Elduain: Txiki xamarra baldin bada o, “ezkaatza” esate zaio. 
Bardoze: Lehen orgak eta zernahi ezkatzian; behar ziin khasu in, argi gabe johan 

zinelaik kaxka bat bilduko zinien... 
Ezterenzubi:	Lehen zoladura hori goroo zen, eta ordian hor leheno ogia joiten zuten, 

nola deitzen zuten? 
Landibarre: Ezkaatzetik landa barrukia baizen, behiak e pasatzen zitzun ezkaatzetik, 

gue etxen etzit ikusi... kanpañan...	

-	 Ate	 inguruko	 lekuaz	 galdegin	 da,	 sartu	 eta	 jarraian	
dagoenaz:	gaztainak,	suegurra,	gurdia	eta	baserriko	hainbat	
tresna	 uzteko	 lekua	 zen.	 Garia	 ere	 jo	 daiteke	 bertan:	
Bardozeko	 eta	Ezterenzubin	 ezkaratzean	 garia	 nola	 jotzen	
zen	jaso	da;	horregatik,	plafona	edo	sabaia	biziki	gora	zen.	
Gamarten	bertan	artazuriketa	egiten	zen.
-	Bestelakoak: aterpe	(Ondarroa),	etxe	kaltzada	(Etxaleku),	
etxeathe	 (Eskiula),	 etxepe	 (Araotz),	 etxesargia	 (Larraine),	
etzarri	 (Bakio),	 ganbara	 (Suarbe),	 jol	 (Bermeo),	 kanpo	
(Zegama),	 kolidor	 (Pagola),	 korlexko	 (Jaurrieta),	 kuluar	
(Urketa),	 larrain	 (Oñati),	 pasillo	 (Zugarramurdi),	 tellape	
(Lekeitio),	 trantzito	 (Ataun),	 tresnategi	 (Montori),	 trotuar	
(Azkaine).	




